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CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS 
DE BELGIQUE

BELGISCHE KAMER VAN 
VOLKSVERTEGENWOORDIGERS

AMENDEMENTEN

ingediend in de commissie voor de Volksgezondheid, 
het Leefmilieu en de maatschappelijke Hernieuwing

AMENDEMENTS

déposé en commission de la Santé publique, 
de l’Environnement et du Renouveau de la société

N° 1 DE MME WARZÉE-CAVERENNE ET CONSORTS

Art. 25

Remplacer cet article comme suit:

“Art. 25. Les articles 22 et 23 entrent en vigueur le 
1er janvier 2013.”.

 JUSTIFICATION

Les articles 22 et 23 du projet de loi-programme modifi ent 

les articles 37octies et 37undecies de la loi relative à l’assu-
rance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 

14 juillet 1994, pour que le maximum à facturer pour malades 
chroniques soit également octroyé au ménage lorsqu’un 

membre du ménage bénéfi cie du statut affection chronique. 
Le mécanisme de diminution du plafond d’interventions per-
sonnelles sera donc aussi d’application aux ménages dont un 

membre bénéfi cie du statut affection chronique, tant dans le 
cadre du MAF social et du MAF revenus que du MAF enfant.

Nr. 1 VAN MEVROUW WARZÉE-CAVERENNE c.s.

Art. 25

Dit artikel vervangen als volgt:

“Art. 25. De artikelen 22 en 23 treden in werking op 
1 januari 2013.”.

 VERANTWOORDING

De artikelen 22 en 23 van het ontwerp van programmawet 

wijzigen de artikelen 37octies en 37undecies van de wet 
betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige 

verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14  juli  1994, 
zodat  de maximumfactuur voor chronisch zieken ook wordt 

toegekend aan het gezin wanneer een lid van dat gezin het 
statuut heeft van chronische aandoening. Het mechanisme 
van de daling van het grensbedrag van de persoonlijke aan-

delen zal dus ook van toepassing zijn op gezinnen waarvan 
een lid het statuut chronisch aandoening toegekend krijgt, en 
dit zowel in het kader van de sociale MAF en de inkomens 
MAF als in het kader van de MAF voor kinderen.
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La diminution du plafond d’interventions personnelles pour 
les ménages comprenant un bénéfi ciaire du statut affection 
chronique s’applique à partir du maximum à facturer de 
l’année 2013.

N° 2 DE MME WARZÉE-CAVERENNE ET CONSORTS

Art. 95 (nouveau)

Sous un titre 9 “Classes moyennes et agriculture” 
insérer un chapitre unique, comprenant l’article 95, 
rédigé comme suit:

“Modifi cation de l’arrêté royal du 24 juin 1997 relatif 
aux cotisations obligatoires à payer au Fonds de la 
santé et de la production des animaux, fi xées pour le 
secteur avicole

Art. 95. Dans l’arrêté royal du 24 juin 1997 relatif aux 
cotisations obligatoires à payer au Fonds de la santé et 
de la production des animaux, fi xées pour le secteur 
avicole il est inséré un article 4/1 rédigé comme suit:

“Art.4/1. Les cotisations dues au fonds budgétaire 
secteur avicole pour les années 2005 à 2011 inclue, en 
vertu de l’article 5, 3° de la loi du 23 mars 1998 relative 
à la création d’un Fonds budgétaire pour la santé et 
la qualité des animaux et des produits animaux, sont 
assimilées aux cotisations dues en vertu de l’article 5, 
1° de la même loi.

Les recettes générées par l’ensemble de toutes les 
cotisations payées au Fonds budgétaire secteur avicole 
sont globalisées sur cette même période et permettent 
à ce fonds de remplir ses missions.”.”.

JUSTIFICATION

La modifi cation de l’arrêté royal du 24 juin 1997 relatif aux 

cotisations obligatoires à payer au Fonds de la santé et de 
la production des animaux, fi xées pour le secteur avicole 
concerne l’article 4/1. 

Vu le fait que la Commission Européenne, suite à l’audit 
effectué par la DG SANCO en 2011, est d’avis, que lorsque 
des cotisations contractuelles sont utilisées comme sources 
de revenus du Fonds, conformément à l’article 5,3° de la loi 

du 23 mars 1998 relative à la création d’un Fonds budgétaire 
pour la santé et la qualité des animaux et des produits ani-
maux, l’État belge ne supporte pas réellement les frais pour 

l’achat des vaccins salmonella dans le cadre du programme 
d’éradication des salmonelles, cofi nancé par la Commission  
Européenne.

De daling van het grensbedrag van de persoonlijke 
aandelen voor de gezinnen waarvan een lid het statuut van 
chronische aandoening heeft is van toepassing vanaf de 
maximumfactuur van het jaar 2013.

Nr. 2 VAN MEVROUW WARZÉE-CAVERENNE c.s.

Art. 95 (nieuw)

Onder een titel 9 met als opschrift “Middenstand en 
Landbouw” een hoofdstuk invoegen dat een artikel 
95 bevat, luidend als volgt:

“Wi jz ig ing van het  konink l i j k  beslu i t  van 
24 juni 1997 betreffende de verplichte bijdragen aan 
het Fonds voor de gezondheid en de productie van 
dieren, vastgesteld voor de sector pluimvee

Art. 95. In het koninklijk besluit van 24 juni 1997 be-
treffende de verplichte bijdragen te betalen aan het 
begrotingsfonds voor de gezondheid en de kwaliteit  
van de dieren vastgesteld voor de sector pluimvee 
wordt een artikel 4/1 ingevoegd, luidende:

“Art. 4/1. De bijdragen verschuldigd aan het be-
grotingsfonds sector pluimvee  voor de jaren 2005 tot  
2011  inbegrepen, in toepassing van artikel 5, 3° van 
de wet van 23 maart 1998 betreffende de oprichting 
van een begrotingsfonds voor de gezondheid en de 
kwaliteit van de dieren en de dierlijke producten, zijn 
gelijkgesteld  aan de verschuldigde  bijdragen zoals 
bedoeld in artikel  5, 1° van dezelfde wet..

De inkomsten behaald uit het geheel van alle betaal-
de bijdragen aan het begrotingsfonds sector pluimvee, 
worden geglobaliseerd over deze periode en stellen het 
fonds in staat zijn opdrachten te vervullen.”.”.

VERANTWOORDING

De wijziging van het koninklijk besluit van 24 juni 1997 be-

treffende de verplichte bijdragen aan het Fonds voor de 
gezondheid en de productie van dieren, vastgesteld voor de 
sector pluimvee betreft artikel 4/1. 

Gelet op het feit dat de Europese Commissie na de in 
2011 uitgevoerde audit door DG SANCO van oordeel is dat, 
indien contractuele bijdragen worden toegepast als inkom-
stenbron van het Fonds, zoals bepaald in artikel 5, 3°, van 

de wet van 23 maart 1998 betreffende de oprichting van een 
begrotingsfonds voor de gezondheid en de kwaliteit van de 
dieren en de dierlijke producten, de federale overheid niet 

feitelijk de kosten draagt voor de aankoop van salmonellavac-
cins in het kader van het door de Europese Commissie mee 
gefi nancierde salmonellabestrijdingsprogramma.
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La Commission européenne exige, pour cette raison, le 
remboursement du co-fi nancement pour les années 2008 et 
2009  (886.948  €) et a suspendu le co-fi nancement pour 
2010 et 2011 (1.458.160 €).

Le principe du fi nancement de l’achat des vaccins  avec 
des moyens provenant des cotisations obligatoires n’est pas 
contesté par la Commission européenne.

Tous les opérateurs potentiellement concernés ont payé 
les cotisations contractuelles. L’insertion de l’article 4/1 est 
donc une correction technique prise pour informer clairement 
la Commission que les cotisations contractuelles de 2005 - 
2011 ont le statut de cotisations obligatoires. L’ensemble des 
moyens est destiné à fi nancer toutes les actions du Fonds, 
dont entre autres les programmes sanitaires. Cette disposition 
permet d’ouvrir des perspectives pour obtenir de la Commis-
sion que la demande de remboursement du cofi nancement 
2008- 2009 soit levée, et que le cofi nancement  suspendu 
pour 2010 et 2011 soit payé.  

L’urgence est motivée par le fait que la Commission insiste 
de fi naliser le dossier et que, sans préjudice de l’option choisie, 
la mesure doit rester budgétairement neutre et qu’à cette fi n 
un timing strict doit être respecté. 

Les cotisations du 1er  janvier  2005  jusqu’au 31  dé-
cembre 2011 sont qualifi ées comme cotisations obligatoires.

Valérie WARZÉE-CAVERENNE (MR)
Marie-Claire LAMBERT (PS)
Jeanne NYANGA-LUMBALA (cdH)
Nathalie MUYLLE (CD&V)
Maya DETIÈGE (sp.a)
Ine SOMERS (Open VLD)
Nik VAN GOOL (CD&V)

De Europese Commissie vordert om die reden de medefi -
nanciering terug voor de jaren 2008 en 2009 (886.948 €)  en 
de medefi nanciering voor 2010 en 2011 (1.458.160 €) werd 
on hold gezet.

Het principe van een fi nanciering van vaccinkosten uit 
verplichte bijdragen wordt op geen enkele wijze betwist door 
de Europese Commissie. 

Alle mogelijk betrokken operatoren hebben die contractuele 
bijdragen betaald. Het invoegen van artikel 4/1  is dus een 
technische correctie waarmee aan de Commissie duidelijk 
wordt gemaakt dat de contractuele bijdragen van 2005  - 
2011 het statuut hebben van verplichte bijdragen. Het geheel 
aan middelen wordt aangewend om alle acties van het Fonds 
te fi nancieren, waaronder ook de sanitaire programma’s. 

Dit opent mogelijkheden om van de Commissie te bekomen 
dat de medefi nanciering 2008 en 2009 niet langer wordt terug-
gevorderd en de ingehouden medefi nanciering voor 2010 en 
2011 wordt uitbetaald. 

De hoogdringendheid wordt gemotiveerd door het feit dat 
de Commissie erop aandringt om het dossier af te ronden en 
dat, ongeacht welke optie er wordt gekozen, de maatregel 
budgettair neutraal moet blijven waarvoor een strikte timing 
in acht moet worden genomen. 

De bijdragen van 1 januari 2005 tot 31 december 2011 wor-
den gekwalifi ceerd als verplichte bijdragen.
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